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día más grande, que tiene el conocimiento de los idiomas indígenas de Amé
rica, para el estudio de la Etnograña, la Historia y la Arqueología de este 
continente: la traduccion, por ejemplo, de los documentos antiguos, la 
descifracion jeroglífica de las pinturas y esculturas que se conservan en 
antiquísimas ruinas, no podrían hacerse sin el conocimiento de las lenguas 
que hablaron los artífices de esas obras. 

La civilizacion de los indios se facilitaría mucho á mi entender el dia que 
personas dedicadas á ese filantrópico fill: pudiesen hacerles lecturas ó explicaciones orales,. 
en sus propios idiomas, relativas á dÍv~rsas materias ·que aquellos ignoran p~r completo 
y que son indispensables para formª{'diudadanos.útilf3s, á- sí mi~t:no~, ~ sus fat~11lias y al 
país en que nacieron. ' >, • ., · •. • ; • . • 

Por otra parte, la creacíon reciente de una clase de idioma mU1uatl en la f:i::scue1a 
N. Preparatoria, acordada por el Ministerio de Justicia é Instruccíon Pública, obse
quiando la pt'opuesta del Profesor Herre1·a, Director de ese Establecimiento; la reciente 
fundacion por el Sr. Hunt ele Córtcs, de una Academia cuyo objeto es «cultivar el sabio 
idioma náhuatl ó mexicano y procurar la ilustracion de la raza indígena, sacándola del 
abatimiento en que se encuentra por medio de la enseñanza,» me han sugerido la idea 
de coleccionar y publicar en estos «Anales del Museo» todas las obras nacionales 6 ex
tranjeras, antiguas ó modernas que traten de Lingüística nacional, entre las cuales hay 
algunas muy escasas 6 agotadas por completo. La necesidad de estas reimpresiones es 
tan palpable, que en Europa misma se han hecho últimamente ]as de algunas; entre 
otras, la de la Gramática rne[)Jicana del P. Olmos, en Francia, y ]a magnífica edicion 
facsimilaria del Vocabulario nuxicano de Molina, en Leipsig. 

En estas reproducciones suprimirémos todo aquel recargo de materiales que con
tienen todas ó casi todas las obras Antiguas, tales como las larguísimas dedicatorias á 
los personajes de la época ó á los santos de la devocion de los autores; las múltiples 
licencias, pareceres, censuras, etc., etc., que aparecen al frente de cada una de ellas 
y que en su mnyor parte no tendrían ahora. razon de ser; en casos excepcionales con
servarémos sólo aquello 'que sea propio del objeto que nos proponemos ó que interese 
por cualquier motivo, suprimiendo lo inútil y respetando y cuidando de la fiel reproduc
cion de los originales. 
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Nuestro célebre Clavigero trae en su Historia antigüa ele México (Euicion de Lón
dres, 1820) un Catálogo Je gramáticas y diccionarios Je las lenguas de Anáhuac que 

en seguida reproducimos: 

DE LK:'\GtiA l\h~XICA:"iA: 

Agustín de Aldana y Gucvara .... Gmm. y Dice. 
Agustín de Bctaucourt. . . . • . • . . Gram. 
Alfonso de Molina ...........•• Gram. y Dice. 
Alfonso JlangeL . . . . . . . . . . . . . . Gram. 
Andrés de Olmos ............•. Gram. y Dice. 
Antonio del Hincon, J. criollo:.. Gram. 
Antonio Dávila Pndilla ....•.•... 
Antonio 110 Tobar ~loclczuma .. . 
A ntuuio Cn:;.telil, P. c!'iolln ..... . 
Antonio Cortlls Canal, P. indio .. 
Uern:mlino de Sahagun ........ Gram. y Dice. 
Bernardo Mercado, J.'criollo.... Gram. 
ncrnahó Paez ................ . 
Gltrlos tic T;tpia Centeno ....... . 
Cayetauo de Cabrera, P. eriollo .. 
Francisco Jinwncz ........... . 
Horudo Carm~hi. ............. . 
Jguado de l'nredes ........... . 
Jn~é }lprrz ...•............... 
Juon l"oclwr, J. franccs ........ . 

D& LENGUA 0TOlllTA: 

Horncio C¡¡rochi. ............. . 
Juan Rangel ................. . 
Juan do Dios Cilstro ...........• 
PeJr<l P31acios ............•... 
Scbas~nu Ribero .... , ........ . 
N. Sauchcz .•......••....•... 

Olt. l.E;>i(iiJA TARASCA; 

A ngcl Sierra ................ . 
Juan Ua11tista de Lagunas ...... . 
Maturiuo Gilbcl'l. ............ . 

Gmm. 11 Dice. 
Grmn. 

Gmm. y Dice. 
Gram. 

Gram. 

Gram. y Dice. 
Grmn. 
Dice. 

Gram. y Dice. 
Gtam. 

Gmm. y Dice. 

ÜJ' LE:\GUA ZAPOTECA: 

Antonio del Pozo ............ . 
Cristlibal Agiiei'O .•............ 

DI~ l.E:\GUA MIZTECA: 

Antonio de los He:yes ......... . 
l)g !.":\GUA l\IAYA: 

Andrt:·s de A n'wlarJO ......... . 
Antonio de Ciudad Heal ....... . 
Luis de Yillalparulo ........... . 
Pedro Bcllr:m, F. criollo ...... . 

Ih: LEXGUA ToTO:'iACA: 

Grmn. 
Dice. 

Gram. 

Gram. y Dice. 
Dice. 

Gmm. 11 Dicr. 
Gram. 

And¡·ús de Olmos ....•......... Gram. y Dice. 
Cl'istlibal Diaz ele Ana ya ....... . 

Ih: LE.NGUA PoPOLUC.\: 

Frandsco Toral. . . . . . . . . . . . . . . Grmn. y Dice. 
DE t~::'IGU,\ 1\L\nAZJNCA: 

Andrés de Castro ............. Gram. y Dice. 
DE LENGUA HUAXTECA: 

Andrés de Olmos. . . . . • • . . . . . . . Gram. y Dice. 
Cárlos de Tn¡1ia .............. . 

DE LENGUA ~IJXE: 

Agustin Quintana . . . . . . . . . . . . . Gram. y Dice. 

DI~ LE:-;GUA CAKClllQUEL: 

Benito uo Villacuñas. . . . . . . . . . . Gmm. y Dice. 
DE LE;o;"GUA. 1'AnAU:UARA: 

Ag11stin de Roa. . . . . . . . . . . . . . . Gram. 
Gerónimo Figucroa, J. criollo ... Gram. y Dict. 

DE J,ENGUA TEPEllUA.NA: 

Benito Uinaldini ......•....... Gram. 
Gerónimo Figucroa ........... . Gram. y Dice. 
Tomás de Guntlalnjara, J. criollo. Gram. 

• ~'. siguillM relígiuso Fnmcisco.uo; J . .Jo~uítn; P. Prc.sbitoro secular. (N'otn de Clavigcro.) 

gs seguro que no podrán conseguirse todas estas obras: de ellas publicarémos las c1ue 
con diligentes investigaciones podamos adquirir, ya sea en las bibliotecas nacionales, ya 
en las particulares, y auadirémos las escritas en tiempos posteriores, entre las cuales 
ciertamente hay muchas de grande estimacion. 

Para llevar á cabo el fin indicado, deseamos contar con la cooperacion de todas aque
llas pet·sonas que tengan algunos documentos de esta clase en su poderó noticia dellugar 
en qne se encuentren, pues de uno ó de otro modo nos facilitarán la manera de realizar 
una idea que creemos prestará algun servicio á. la literatura patria y tal vez cooperará 
á realizar la ilustracion de las razas indígenas de nuestro suelo.-

1\l~xico. Enero de !885. 




